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Gezi Parki
Gezi Park

Taksim Meydani
Taksim Square

“Bursa Kebap benim icin hediye
demek¢i. Hiiziinlii mityiim? Kiiciik bir
iskender iyi eder mideyi ve yiiregi.”

“‘Bursa Kebap was like a present to me. Am |
‘ sorrowful? Maybe, because a small iskender
does good for both the stomach and the heart.”

Yeni Atatlirk Kiiltur Merkezi

Taksim Camii '~ New “Atatiirk Cultural Center

Taksim Mosque

“Sokakla mekanarasinda | “Orada biiyiidiik.”
dogrudan gegisin huzuru...” = </, grewup there.” I

“The peace of direct transition
between the street and the

=== Majik Sinemas - Maksim

Demirdren AVM Cinema Majik - Maksim

Demiréren Shopping Mall

Emek Sinemasi =
Emek Movie Theatre == ot \ ‘

ot

“Istiklal Caddesi’ne her geldigimde
limonata veya demirhindi serbeti
icmek benim icin bir ritiiel!”

“Hazzopulo Pasaji istiklal
Caddesi'nde hala nefes alabildi-

gimiz nadir yerlerden.”

‘Hazzopulo Passage is one of

the few places where we can still “It’s a ritual for me to drink lemonade

breathe.”

or tamarind sherbet everytime | come
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“Ogrencilik yillarimda Babylon’da ickiye
para vermemek icin votkayi ceket cebine
atip icine pipet sokar icerdik.”

“Atlas Pasaji’'nin 6niinde arkadaglarim >
dogum giiniimii kutlamak icin bir Taksim Egitim ve Aragtirma Hastanesi
siipriz yapmiglard.” Taksim Training and Research Hospital
“My friends made a surprise celebration for
my birthday right in front of Atlas Passage.”

‘During my university years, in order to not pay
for drinks at Babylon, we used to bring vodka
in the pocket of our jackets and sip with a stripe.”

“Mektup Kirtasiye’nin tath sahipleri-
nin sohbeti de cok keyiflidir. Orada
diinyadan soyutlanir insan.”

' “Sweet owners of Mektup Stationary are

also great to chat with. There you feel
isolated from the rest of the world. ”
..

Cihangir Meydan
Cihangir Square
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‘ giiniine orada gittim; Etgar Keret.” e Ly L
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Narmanh Han \ / was t erz t Zt }.‘or' e flrsEand c;(n y time kurmak iyi olurdu.
Narmanli Han : R S B Sl o EeE e “It was nice to look at

\ . its storefront and dream.”
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Cihangir Merdivenler
Cihangir Stairs
| imalat-1 Harbiye Usta Mektebi
Imalat-1 Harbiye Usta Mektebi
Galataport

o o Galataport

MEKANDA
ADALET
DERNEGI

Tiinel Meydani
Tiinel Square

A

IR . “Lale Plak’ta yeni yorumcular
= - kesfetmek cok keyiflidir. Sadece
N
R Vv
4

albiim degil miizik bilgisi alirsiniz.”
“It is a pleasure to discover new singers in
Lale Plak. You learn not only about

albums, but about music.”
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Hali¢ Tersanesi Bilim Merkezi Projesi
Hali¢ Shipyard Science Center

¥ Galata Kulesi/Kuledibi
Galata Tower

Hali¢ Metro Gecidi Kbpriisii
Golden Horn Metro Bridge

Karakéy Meydani
Karakéy Square

A. KAFE- CAFE
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B. RESTORAN - RESTAURANT
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D. KULUP/BAR - CLUB/BAR
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E. MUZIK DUKKANI - MUSICSTORE
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F. KITABEVi - BOOKSTORE
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G. YEMEK DUKKANI - FOODSTORE
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H. DUKKAN - SHOP

I. PASAJ/HAN - PASSAGE/HAN
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JACIK PAZAR - OPEN MARKET

K. ONEMLI BINALAR - IMP.BUILD.

L. KULTUREL MEKAN - CUL. SPACE
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M. SINEMA - CINEMA

N. DiNi BINALAR - RELIG.BUILDING

0. HASTANELER - HOSPITALS

P. OKULLAR - SCHOOLS
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R. STK/MESLEK ODA - NGO/CHAMB.
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Taksim'e ismini veren su maksemi insa edildi.

The water reservoir, which gave Taksim its name, was constructed.

Biiyiik Pera Yangini
The Great Pera Fire

6. Daire-i Belediye kuruldu.
The 6th Department of the Municipality was established.

Beyoglu bir kere daha yand..
Beyoglu burnt down once again.

Karakdy - Beyoglu Tiinel hatti acild.

Karakéy - Beyodlu tunnel line was opened.

Taksim'de Aya Triada Kilisesi acildi.
Hagia Triada Church was opened in Taksim.

Pera Palas Oteli inga edildi.
Pera Palace Hotel was constructed.

Majik Sinemasi agildi.
Majik Cinema opened its doors.

Taksim Cumhuriyet Aniti acildi.

Taksim Monument of Republic was installed.

Taksim Topgu Kislasi yikild.

Taksim Artillery Barracks were demolished.

Atlas Sinemasi acildi.

Atlas Cinema opened its curtains.

6-7 Eyliil Pogromu gayrimiislimleri hedef ald.

The non-Muslim population during the Istanbul Pogrom
targeted on September 6,7.

Karaksy Mescidi yikild.
The Karaksy Mescid was demolished.

Taksim Intercontinental Oteli (The Marmara) acildi.
The Intercontinental Hotel (The Marmara) in Taksim was opened.

“Kanli 1 Mayis"ta en az 34 kisi hayatini kaybetti.
At least 34 people were killed on the “Bloody May 1st.”

San Tiyatrosu cikan yanginda kiil oldu.

San Theater was burnt down in a fire.

Tarlabagi Bulvari acild.

Tarlabas Boulevard was opened.

istiklal Caddesi trafige kapatild.

[stiklal Street was pedestrianized.

Park Otel trasland..
Part of Park Hotel was pulled down.

Cumartesi Anneleri eylemlerine baslad.
Saturday Mothers had their first sit-in protest.

Habitat Il Kent Zirvesi topland..
Habitat Il City Summit was held.

Babylon Asmalimescit'te acildi.

Babylon host its first concert in Asmalimescit.

Taksim-Levent Metrosu agildi.
Taksim-Levent Metro Line was launched.

Galataport Projesi’nin insasina karar verildi.

The decision to construct the Galataport Project was announced.

Demiréren AVM'nin yapilacagi duyuruldu.
The construction of Demiréren Shopping Mall was announced.

Cezayir Sokag soylulastirildi, ismi “Fransiz” oldu.

Cezayir [Algeria] Street was gentrified; its name was
changed to “French” [Fransiz].

“Tarlabagi Champs Elysees olacak” séylemi basladi.

The slogan “Tarlabagi will be the next Champs Elysees”
started to appear.

Tarlabasi yenileme alani ilan edildi.

Tarlabagi was declared a regeneration area.

Demiréren AVM insaatinda Aga Camii hasar gérdu.

Ada Mosque was damaged because of the Demiréren Shopping
Mall construction.

Alkazar Sinemasi kapatildi.
Alkazar Cinema was shut down.

San City AVM-Otel Projesi hazirland..
San City Shopping Mall-Hotel project was prepared.

Emek Sinemasi’'nin kapatilmasi protesto edildi.

Protests were held against the closing of the Emek Cinema.

Beyoglu'nda “masa-sandalye” yasaklari bagladi.

A ban was put on “tables and chairs” in Beyoglu.

inci Pastanesi zorla tahliye edildi.

Inci Patisserie was forced out of its place.

Okmeydani Kentsel Déniisiim Projesi'ne itiraz edildi.
Objections were submitted to the Okmeydani Urban
Transformation Project.

Hali¢ Yat Limani ihalesi tamamlandi.

The bid for the Halic Yacht Port was completed.

Taksim Sanat Galerisi yikildi.
Taksim Art Gallery was demolished.

Gezi Parki eylemleri tiim iilkeye yayildi.

Gezi Park protests spread across the country.

Kazim Taskent Galerisi Zara'ya déniistii.
Kazim Tagkent Gallery was replaced by Zara.

Rebul Eczanesi tahliye edildi.

Rebul Pharmacy was evacuated.

2015

Narmanli Han'in sakinleri tahliye edildi.

Residents of Narmanli Han were evacuated.

Taksim llkyardim Hastanesi yikild.

Taksim Emergency Hospital was demolished.

Kelebek Korse tagindi.
Kelebek Corset moved out.

Salipazari antrepolari yikildi.

Salipazari warehouse buildings were demolished.

2016
2017

Karakéy Yolcu Salonu kismen yikild.
Karaksy Passenger Lounge was partly demolished.

Taksim Camii'nin temeli atildi.
Taksim Mosque started to be built.

“Dingo’nun Ahiri” yikild:.
“Dingo’s Stable” was demolished.

Atatiirk Kiilttir Merkezi'nde yikim baglad.
Demolition of Atattirk Cultural Center started.

2018

*Kapsamli zaman cizelgesi icin: beyond.istanbul /beyoglu
*Check beyond.istanbul/beyoglu for the extended timeline

MITANNI CAFE

“2013'te Gezi protestolar sirasinda yine bir giin polisin attigi gazdan ve uyguladig
siddetten kacarken, ara sokaklara sikistirilmistik. ‘isin yoksa simdi gézaltina alin, sac-
ma sapan ugras dur’ diye hayiflanirken tiim mekanlar kapali olmasina ragmen arka-
dagimin mekani olan Mitanni Cafe'nin kepenklerinin yarim acik oldugunu ve gazdan
kacan insanlari iceri aldiklarini gérmek ¢&lde icme suyu bulmak gibi bir andi sanirm.
icerideki dayanisma ve yardimlasmanin yarattigi huzur ve umut atmosferi de tuzu

biberi.”

‘Once during Gezi protests in 2013, while we were running away from the gas and vio-
lence of the police, we got stuck at the backstreets. Just as | was bewailing about how
senseless it was going to be if we got detained and had to deal with that, | guess it was
a moment like finding drinking water in a desert to see my friend’s Mitanni Cafe, with
its shutter half open, taking people in, who were running from gas. It only got better to
feel the atmosphere of peace and hope created by the solidarity and helpfulness inside.”

HAZZOPULO PASAI

“Her giin Hazzopulo Pasaji'ndan herkese selam vererek gecerdim ve mutlaka oradaki
sahaftakilerle kitaplar hakkinda konusur, cayimizi icerdik. Kitaplar hakkinda konug-
mak cok keyifliydi. Bir giin her zamanki gibi gecerken hep ugradigim sahafin kapali
oldugunu gérdiim. Bir hafta gegti hala kapaliyd.... Sonraki hafta gectigimde ‘basimiz
sagolsun’ diye koyduklar fotografi gérdiim. O an yasadigim hiiziin anlatilamazd.”

‘| used to pass through Hazzopulo Passage everyday, greeting everyone. | would almost
always stop by second-hand booksellers, talk about books and have tea by the shops. It
was my great joy to talk about books. One day as | was passing through as usual, | saw
that one of the booksellers that | used to stop by was closed. One week passed and it was
still closed... As | was passing by the next week, | saw a photo with a condolence message.
The sorrow [ felt at that moment was beyond words.”

AZNAVUR PASAII

“Bogazici Universitesi Atatiirk Enstitiisiinde alternatif tiyatrolar tizerine yiiksek lisans
tezi yazdigim 2012-2014 yillari arasinda IkinciKat'in Olivia Han'daki ilk yerinde cok
zaman gecirdim. Sonrasinda oradan taginmak zorunda kaldiklarinda (mekan otele
dénustiirtilecedi icin) Aznavur Pasaji’nda 8.Kat ve simdi hala devam ettikleri Karaksy
ikinciKat'i acmiglardi. 2013-2014 &gretim yilinda neredeyse her giin Aznavur Pasa-
j'ndaki yerlerine gidiyor, bilet satan arkadaslarla muhabbet ediyor, yénetmen ya da
oyuncularla tanisiyor, gerekirse yerleri falan siliyor ve ortalikta dolaniyordum. Kimse
de ‘yav git isine’ falan demiyordu. Oyle yle koskoca tezi yazdim ben.”

‘| spent a lot of time in the first location of lkinciKat in Olivia Han between 2012-2014,
when | was writing a master thesis on alternative theaters in Bogazici University Atattirk
Institute. Later on they had to move from there (because the place would be convert-
ed into a hotel), and they opened the theaters 8.Kat in Aznavur Passage and Karaksy
lkinciKat where they still continue. During the academic year 2013-2014, | went to Azna-
vur Passage almost every day, chatting with friends at the ticket office, meeting directors
and actors, wiping the floors if necessary and wandering around. Nobody told me get you
gone’ or anything. | finished the whole thesis like that.”

“Istiklal Caddesi ve devaminda Tiinelden Karakéy'e kadar olan miizik diikkanlari
benim mahrem alanim ve batil inanglarimi (totemlerimi) gerceklestirdigim yerler.
Bu kadar kamusal bir mekana béyle bir 6zel anlam yiiklemeyi garipsiyorum bazen.
Hayatimi degjistiren biitiin kararlarimi bu giizergahta yiiriirken aldim. Istanbulda ilk
sevgilimle ilk St. Antuan Kilisesi 6niinde 6piistim. Kendimi yalniz ve yorgun hisset-
tigimde hala bu kiliseye gidiyorum. Hayatima yeni giren biriyle ik Hazzopulo'dan ¢I-
karken elele tutusursam iliskimin uzun siireli olacagina inaniyorum! Onemli olacagina
inandigim biitiin calismalarimi yalnizca Panter kirtasiyeden aldigim defterlere yazi-
yorum. Bugiine kadar -uzun erimli olacagina inandigim- tiim calisma taslaklarimin
(tez, dykii vb.) ilk ctimlelerini Beyoglu'ndaki mekanlarda yazdim. Uzun bir calismam
nihayete erdiyse mutlaka Atlas Pasaji'ndan bir ani yiiziigii aliyorum.”

“Music stores on Istiklal Street and from Tunnel onwards to Karakdy are my intimate
spaces, where | practice my superstitions (totems). Sometimes | find it weird that |
attribute such a special meaning to a public space. ['ve taken all my life-changing decisions
as | walked through this route. My first kiss with my first girlfriend was in front of St.
Antoine Church. [ still go to there when | feel alone and tired. If | hold hands with the new
person in my life in Hazzopulo for the first time, | believe that my relationship with that
person will be long term! | write all my work, which | believe that will be important, only on
notebooks that | buy from Panter stationery. To this day, | wrote the first sentences of all
my drafts (dissertation, story etc.) - which | believed would be long termed - somewhere
in Beyoglu. When | complete a long-term work, | always buy a memory ring from Atlas
Passage.”

“Sanirnm gencligimin ilkleri orada
yeserdi.”

“l guess, many firsts of my life
blossomed there.”

ATATURK KULTUR MERKEZI

‘AKM'ye ilk kez su an hayatta olmayan babamla birlikte gittim. Yikimi sebebiyle Tak-
sim'den gecmek bile istemiyorum su vakitler.”

‘I visited AKM for the first time with my now deceased father. Now that its demolished,
| don't even want to pass through Taksim.”

BEYOGLU ANADOLU LISESi

“On dbrt yasimda Beyoglu Anadolu Lisesi’'ni kazanmamla Beyoglu seriivenim basla-
di. Onceden de ailem ve yakin cevremle zaman zaman Istiklal Caddesi'ne aliverise
ve kiiltiirel aktivitelere gelip entellektiiel ve cok kiiltiirlii, cok yénli atmosferden bii-
yiilenirdim. Kendim ‘kesfetmeye’ basladigimda ise ilgim ve bagim artti. Hala hayatimi
paylastigim sevgilimi ve en yakin arkadasimi lisemde taniyip onlarla tim zamanimi
Beyoglu'nda gecirmeye basladim.”

‘My adventure in Beyoglu started when | was fourteen after being accepted to Beyoglu
Anatolian High School. Even before that | used to be fascinated by its intellectual,
multicultural and versatile atmosphere, when | went there from time to time with my
family and close circle for shopping and cultural events. My interest and connection got
stronger as | started to ‘discover” it by myself | met my lover and my closest friend both of
in high school with whom | share my life, and started spending all of my time in Beyoglu.”

“Bir zamanlar Beyoglu sokaklarinda yiiriirken, bazilarina korkutucu gelebilen insan
cesitliliginin icinde kendimi giivende hissedebiliyordum. Sokaga ¢iktigimda tanidik,
es dost gérmek kaginilmazdi. Bir ara her giin bir eyleme katilirdik. Bugiin sokakta
toplu bir sekilde yiirtiyemiyoruz. Slogan atmak hasa. Mekanin degisimiyle aidiyet
hissi yerini kayip ve yas gibi duygulanimlara birakiyor.”

“Back in the day as | walked on the streets of Beyodlu, | used to feel safe being a part
of this diversity, which for some people could be frightening. It was inevitable to come
across with acquaintances and friends once you were out on the street. For a while, it was
like we were in a demonstration every single day. Today we can't walk collectively on the

streets. Yelling out slogans is unimaginable. Feeling of belonging gave way to loss and
mourning due to the changes in the space.”

“Mekanin degisimiyle aidiyet
hissi yerini kayip ve yas gibi
duygulanimlara birakiyor.”

“Feeling of belonging gave way to loss
and mourning due to the changes in
the space.”

LEMAN KULTUR

“Yer Leman Kiiltiir. Rahmetli Tuncel Kurtiz, Seyh Bedrettin Destani dogaclamasi
yapacak sahnede. Mekanda da diger rahmetli sanatgimiz Erol Giinaydin, &gleden
beri raki iciyormus. Tuncel Bey performansindan sonra Erol Beyi sahneye cagirmisti.
Erol Bey ise ‘Ben icmek istiyorum,” dediginde, masasini sahneye kurmustuk, saatlerce
sahnede bizimle sohbet edisini unutamam.”

“The location: Leman Kiiltiir. Now-deceased actor Tuncel Kurtiz was about to do an im-
provised performance on the Epic of Sheikh Bedreddin. Another now-deceased actor
Erol Giinaydin, was there as well, drinking raki since noon. Tuncel Bey invited Erol Bey to
the stage after his performance. When Erol Bey said But | want to keep drinking” we set
his table on the stage. [ still remember him talking with us for hours sitting at his table
on the stage.”

GIGEK PASAI

“Heyecan olsun diye iiniversitenin ilk yillarinda sabahin tiginde Cicek Pasaji'na girdik
iki kadin. Esnaf karanlik ditkkanlardan ¢ikip bize dogru kogmaya basladi. Korkudan
nasil kagtigimizi bilemedik.”

‘One day during my initial years at university, we were two women alone and went into
the Cicek Passage at three in the morning, just for excitement. When we saw the wait-
ers come out from the dark and start running at us, we were so scared and ran away like
crazy.”

ROBINSON CRUSOE 389

“Universite zamanlarimda, Istiklal Caddesinde tek bagima yiriirken uzun siiredir
beni takip ettiginden siiphelendigim bir adamdan kurtulmak icin Robinson Crusoe
Kitabevi'ne girmistim ve iceride beni bekleyen bir arkadasim varmis gibi davranmis-
tim. Saatlerce kitabevinde kalip, kucak dolusu kitapla ordan ayrilirken yasadigim kor-
ku ve stresten zerre kalmamust:.”

“ilk siir kitabim “Yalinayak'tan 10 adet birakmistim Robinson'a. iki sene sonra ugrayip,
“sizde Sinem Ors'iin siir kitabi var mi?” dedigimde, sisteme bakip “1 adet kalmis”
dediklerinde cok mutlu olmustum. Sanki yiiz binlerce kitabim satilmis gibi... Ondan
sonra da yillarca siir yazdim, en ¢ok da beni hic tanimadigi halde, kitabimi alan o
dokuz kisi igin...”

It was during my university years. One day as | was strolling alone on the Istiklal Street,
having a suspection of being followed for a while, | walked into Robinson Crusoe
Bookstore. | pretended to have a friend waiting for me, to evade the stalker. After having
spent hours and having bought an armful of books there, | no longer had the slightest
stress and fear by the time | left.”

“I left 10 copies of my first poetry book Yalinayak’to Robinson. Two years later, | stopped
by to ask if they had Sinem Ors’ poetry book. They checked their system and said ‘we
have one left,’ | was delighted. It was as if hundreds of thousands of my books were sold...
After that [ wrote poetry for years, and mostly for those nine people who bought my book
without knowing me at all...”

NARMANLI HAN

“Gengligimde, fotograf cekmeye basladigimda Narmanli Yurdu'nda arkadaslarimin
fotograf makinesi tamirhanesi vardi. Firsat buldukca onlara gider mekanin kedilerine
de yiyecek birseyler gétiirtirdim.”

“In my youth, when | had just started photography, my friends used to have a camera
repair shop at the Narmanli Dormitory. | used to visit them when | had an opportunity and
also brought food for the cats around the place.”

“Sarhos ve/veya kafam bozukken spreyledigim duvarlari seviyordum. Zaman icinde
pek cok duvari boyadim, hatta 15 yildir duranlar vardi. Sonra Gezi olunca benim
attigim spreylerin Ustiinii 6nce Geziciler yazilayarak sonra belediye gelip griye bo-
yayarak kapattilar diye cok tiziilmiistim. Cogunu da kimse bilmiyordu, 8nlerinden
gecerken bir tek benim gérebildigim cocukluk fotografima bakiyor gibi hissediyor-
dum. Onlar da gidince Beyoglu'na bagim cok zayifladi; artik o sokaklar benimmis
gibi hissetmiyorum.”

‘I loved those wall paintings that | sprayed when | was either drunk or pissed off Through-
out time, | painted lots of walls; some of them even remained for 15 years. Later, | felt
very sad after they were covered up, first when Gezi protestors sprayed writings on them,
and later when municipality painted them with grey. No one knew most of them. | used
to feel like looking at my childhood photos, which only | could see. And when they too
were gone, my bond with Beyoglu got really weak; | don't have any sense of belonging to
those streets anymore.”
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“Bir zamanlar Beyoglu sokaklarinda yiiriirken, bazilarina korkutucu gelebilen
insan cesitliliginin icinde kendimi giivende hissedebiliyordum.”

“Back in the day as | was walking on the streets of Beyodlu, | used to feel safe being
a part of this diversity, which for some people could be frightening.”

“Yillarca Taksim'e gitmistim ama bir kere bile o parktan gegmek aklima gelmemisti.
Protesto igin gittigimde bir kere bile parki ziyaret etmedigime bin pisman oldum. O
parkta gegirdigim bir giin hayatimi tamamen degistirdi, ertesi giin yorgun ve kork-
mus bir sekilde eve geldikten sonra cevre politikasi okumaya karar verdim.”

‘I'd been to Taksim for years before and not once did it cross my mind to go through that
park. And when | did go for the protest, | regretted that | didn't before. One day that |
spent in that park changed my life completely. When | went home tired and afraid the
next day, | decided to study environmental politics.”

“ ‘Bir giin yazar olursam kitabimi
ilk burada okumak isterim’ diye
diigtinmiistiim.”

“l remember having thought, ‘If |
become a writer one day, Id like to to
my first reading in here.””

FRANSIZ KONSOLOSLUGU

“Fransiz Konsoloslugu'nun énii en sevdigim yerlerden biri. Bulusma yerimiz. 1993 yi-
linda arkadasimi 15 dakika bekledim, gelmedi. Orada gitar calan gence arkadagimi
tarif ettim, gelirse not iletmesini rica ettim. Arkadagim bulusma yerine gitmis, notumu
almis, bulundugum mekana geldi, ‘Sana gitar calan cocugun bir notu var; yarin ayni
yerde ayni saatte bekleyecekmis,” dedi. Gittim. Sonraki bir yil boyunca hep orada
bulustuk, farkli saatlerde. Cok sevmistik ama ayrilik bulusmamiz yine orada olmustu.”

“The front of the French Consulate is one of my favorite locations. Our meeting point. In
1993, | was waiting for my friend and she didn’t show up for 15 minutes. | then described my
friend to the guitar player and asked him to pass her a message if she comes. Later, having
gone to the meeting point and received my message, my friend came to where | was and
said, The guitar player has a note for you; he says helll wait for you at the same time and
place tomorrow” | went. Later, we kept meeting at that same place for over a year. We
loved each other so much, but where we broke up was also there.”

HELVETIA

“Helvetiada otururken Game of Thrones'dan bahsediyorduk. Tam o sirada ayni ma-
sanin ucunda oturan bir kisi bize egilip, ‘Ne olur anlatmayin, heniiz o bslimii izleme-
dim,’ dedi. Ah tabiil" dedik ve konu degisti. Tanimadigim insanlarla masa paylasmak
ve kisa siireli de olsa sosyal sinirlari esnetmek garip bir sekilde insanliga inancimi
artiriyor ve daha iyi bir insanmigim gibi hissettiriyor.”

“We were talking about the Game of Thrones while sitting at Helvetia. Just then, some-
one sitting at the edge of the same table said Please don't mention it, | haven't watched
that episode yet. We said ‘Of course,” and changed the subject. Sharing a table with
people, whom [ don't know and to bend those social boundaries even for a short while,
strangely strengthens my faith for humanity and makes me feel like a better person.”

EMEK SINEMASI

“Emek Sinemasi 6niinde sarapg bir amca vardi, “Tamamliyoruz’ diyerek dolasir bo-
zukluk isterdi. Cok nazikti. Istanbul'un ruhunun bir pargasi gibiydi.”

“Emek Sinemasi'nda Slumdog Millionaire filmini festival kapsaminda izlemistim. Fil-
min finalinde tren garinda meshur bir dans sahnesi vardir. Zaten filmi cok begenmis-
tim ama filmin son sahnesinde biitiin salon ritim tutup koltuklarinda kipirdaniyordu.
Emek Sinemasi'nin ritim tutan koltuklari, samimiyet demek benim igin.”

“Istanbul'da yasamaya 1997 Eyliiliinde basladim. Emek Sinemasinda ve istanbul
Film Festivalinde ilk filmimi 1998 Nisan'inda izledim. Istvan Szabo'nun Mephisto’suy-
du. Istvan Szabo'ya verilen yasam boyu basari 8diilii serefine gésteriliyordu. 19 yasin-
daydim; filmden cok, o sokaktan 8yle biiyiili, &yle ihtisamli bir yere girmis olmaktan
etkilenmistim. O dénemin hit filmi Memento'yu, klasiklerden Brasili Emek’te izlemis
olmak simdi bakinca ne biiyiik bir ayricalikmis. Altyazi'yr kuracagimiz toplanti, Liv
Ullman'in 2007'de yine Emek’te gésterilen Sadakatsiz filminin sonrasinda olmustu. Is-
tanbul'da yagamadigim 5 yildan sonra 2009’'un sonunda geri déndiigiimde, Emek ka-
panmusti. Yikilacagi konusulmaya baglamisti. Cok ugrastik ama hem yasamimizin bir
parcasi olarak kalmasini, hem de bizden sonra gelenlere birakmay basaramadik. Tek
tesellim miicadelenin belgeselini birakabilmis olmak: www.ozgurlesenseyirci.com”

“There used to be a winebibber in front of the Emek Theatre. He used to walk around say-
ing ‘We're topping it," asking for change. He was very kind. He was like a part of Istanbul's
soul.”

‘I remember having watched Slumdog Millionaire at the Emek Theatre during the film
festival. At the end of the film, there is a famous dance scene at the train station. | was
already into the movie, but during this last scene everybody at the theatre were beating
out the rhythm and fidgeting. For me, Emek Theatre’s rhythmic chairs, means sincerity.”

| started living in Istanbul on September 1997, | watched my first movie at the Emek
Theatre as a part of the Istanbul Film Festival in April 1998. It was stvan Szabo's Mephisto.
The movie was screened in honor of the life long success award granted to Istvan Szabo.
I was 19 years old at the time. More then the movie itself | was touched by the street and
being in such a magical and magnificent place. Looking back, | understand now what a
privilege it was to watch the hit movie of the time, Memento, and one of the classics,
Brasil at Emek. The meeting in which we were to found Altyazi magazine, took place
right after the screening of Liv Ullmann’s Trolésa, again at Emek in 2001. When [ got back
at the end of 2009 after 5 years of not living in Istanbul, Emek was closed. There were
talks of its possible demolition. We worked very hard, but we failed not only to preserve it
as a part of our lives, but also to leave it for future generations. My only consolation is to
have left behind a documentary of the struggle: www.ozgurlesenseyirci.com *

“Yillar sonra mekanlarin sadece icki icilen degil dayanisilan yerler oldugunu
anladim ki, Beyoglu o zaman vazgecilmez oldu benim icin.”

‘After years, | realized that the venues are not only where we drink, but also where we
feel solidarity, then Beyoglu became irreplaceable for me.”

ALKAZAR SINEMASI

“2002 - 2007 yillar arasinda Avusturya Lisesinde okurken Beyoglu ikinci evimdi.
ik kez Nevizade'de ictim, Beyoglu'nun tiim arka sokaklarinda &piistiim, 9. Istanbul
Bienali'ni elimde kitapgik ile tek basima gezdim, o dénem Beyoglu'ndaki tiim sergi,
festival ve tiyatrolara tek bagima gittim, Alkazar Sinemasi'nda ilk ve son kez diizenle-
nen Out Istanbul LGBT Film Festivalinde bir gay filmini tek bagima izledim, ve tim
bunlarin sonucunda kiiltiir-sanat alaninda calismak istedigime karar verdim.”

“Beyoglu was my second home when | was studying in Austrian High School. I first drank
in Nevizade, kissed on all the backstreets of Beyodlu, with a booklet in my hand toured
around the 9. Istanbul Biennale all by myself went to all the exhibitions, festivals and
theatres in Beyoglu, | watched a gay movie alone in Out Istanbul LGBT Film Festival or-
ganized for the first and the last time in Alkazar Cinema and as a result of all this, decided
that | wanted to work on the field of arts and culture.”

SENIN HIKAYEN / YOUR STORY
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“Ben Beyoglu'na ilk defa 2005 yilinda dayimin gérevi esnasinda onu ziyaretim sirasin-
da geldim. Dayimla miizik, mekan, kitap ve asmosfer zevklerimiz yakindir. Hatta beni
cocuklugumdan beri en etkileyen kisi de odur. ‘Seni cok sevecegin bir yere gétiire-
cegim, diyerek beni Istiklal Caddesine getirmisti. Cadde’nin o zamanki hali, reng,
insanlar hala riiyama girer, &zlerim. Birlikte uzun uzun binalara baktigimizi hatirliyo-
rum. Emek Sinemasi civarinda bircok sevdigim oyuncuyu gérmiistiim ve bu beni cok
heyecanlandirmisti. Ergenlik heyecaniyla insanlarin kiyafetlerinden, tarzlarindan da
cok etkilendigimi hatirliyorum. Atlas Pasaji en sevdigim yerdi. (Oradan aldigim etegi
gecen seneye kadar sakladim.) Once balik pazarinda Sampiyon Kokorec'te kokorec
yiyip ardindan Inci Pastanesine gitmistik. Inci Pastanesi bana cok biiyiilii gelmisti.
Ondan sonraki biitiin ziyaretlerimde Inci Pastanesine gitmek ritiielimiz olmustu.
Universiteyi kazandiktan sonra kitapcilari kesfettim. Ozellikle Robinson Crusoe Ki-
tabevi. Birgiin yagmur yagarken siginmigtim oraya. Ipislak 3 saat kitap karistirmaktan
kendimi alamamistim. Cikarken “Birgiin yazar olursam kitabimi ilk burada okumak
isterim” diye diistinmistiim.”

MEKANDA ADALET DERNEG

“8000 yillik tarihi olan bu kentte yasi 100 yili gecen cok az sayida bina kald!. Fazlasiyla
yipranmis olsa bile, bu binalarin en giizellerinden biri ofisimizin de bulundugu Omer
Abed Han. Han'in kapisindan girip en st kattaki ofisimize kadar gecen yolculuk
bu kentin de yakin tarihine yapilan bir yolculuk aslinda. Duvarda halen izleri duran
Fransizca Avukat’ yazisi, mekanin siirekliligini hatirlatiyor adeta. Yazidan yaklagik bir
asir sonra énce Alp'in avukatlik ofisi oldu burasi. Sonra bir siire ortak ¢alisma alani.
Son iki senedir de bu harita da dahil bircok fikrin diretildigi MAD ofis... Beyoglu bayle
bir yer.”

“There are a few buildings left over 100 years in this city of 8000 years. Although it’s quite
worn off one of the most beautiful of such buildings is the Omer Abed Han, which is
where our office is. The journey from the Han's door to our office at the top floor is actu-
ally a journey to the recent history of this city. The word written in French Avocat’ at the
wall is almost like a reminder about the continuity of the space. Almost a century after
this word, this place first became Alps law office.Then for a while a co-working space.
For the last two years its become the MAD office, in which many ideas have been put in
place, including this map... Beyoglu is such a place.”

“Universiteden mezun olduktan sonra yaklagik 10 yildir, 20-30 kisilik sinif bulusma-
larimizi her yil Simdi Cafe'de organize ediyoruz. Mekan tiniversite arkadaglarim ve
anilarimla bitiinlesmis durumda.”

“Since we graduated from university, we have been organizing our annual reunions of 20-
30 people iat Simdi Cafe for almost 10 years now. The venue has become identified with
my university friends and memories.”

Yasanan ilk deneyimler, verilen &nemli kararlar, dayanisma halleri, aidiyet hissi, yok-
sunluklar... Beyoglu severler, uzun yillardir Beyoglu'nda yasayan, burasi iizerine dii-
stinen, tireten insanlar kendi hafiza mekanlarini ve bu mekanlara dair yaganmis hika-
ye, his ve diisiincelerini paylasti. Beyoglu'nu Beyoglu yapan ama artik var olmayan
mekanlari hatirlamak, ve yikilmadan ayakta kalmaya calisan 6zgiin mekanlara sahip
¢tkmak icin siz de paylagin.

The first experiences, important decisions that have been made, instances of solidarity,
senses of belonging, deprivations... Beyodlu lovers and those who have been living there
for a long time, the ones studying Beyodlu and producing about it have shared their own
places of memories and their stories, feelings, and thoughts on these places. Not to forget
the disappeared places that made Beyoglu what it is and to reclaim the authentic ones
struggling to survive, please share your own stories.

“Simurg’ta oturup, diikkanin kedileri arasinda saatlerce kitap okurdum da esnafi tek
kelime etmezdi. Tavsiyede bulunur, istedigim kitabi getirtir, bazen yanina hediye ki-
tap eklerdi. Simurg kapandiktan sonra, hi¢ o kadar keyifli kitap aligverisi yapmadim.
O sokaktan gegmiyorum bile artik. Oysa ki kitap almak icin Beyoglu'na giderdim.
Simdi ya internetten ya da &niime cikan ilk kitapcidan aliyorum.”

“l used to sit in Simurg and read books for hours surrounded by the cats of the bookstore.
The shopkeeper wouldn't mind at all. He used to make recommendations, bring me the
books | wanted and sometimes even gave some books as gifts. After Simurg was shut
down, | never again shopped for books with such pleasure. | don't even pass through that
street anymore. | used to go to Beyodlu to buy books. Now | either order online or buy
from the first store | come across.”

“2001 krizi civarinda Caddede cepcilerin anormal artti§i dsnemde 100 metre aralik-
I kolunda makineliyle bekleyen polisleri unutamiyorum. Bir yandan herkes hic &yle
bir durum yokmus gibi hayatina devam ediyordu, Nevizade'de izdiham ama ortam
aslinda ‘tanrikent’. Bir de Leedsli'lerin 8ldiiriildiigii gece baska bir Leedsli grupla ic-
memiz, onlarin da mekanda olay ¢ikarmasi bardan atilmamiz, sokakta tam onlar da
bicaklanacakken araya girip kurtarmamiz bana kiiltiirlerarasi farkliliklarin ne boyutta
olabilecegini ve nelere yol acabilecegini 6gretmisti.”

‘I can't forget the time when pickpocketing soared in Istiklal during the economic crisis in
2001, the police were standing 100 metres from each other with machine guns. Nevizade
was bursting with people who pretended as if nothing happened but in fact it was like the
City of God". We were drinking with a group from Leeds at the same night when another
group from Leeds were killed. This group too made a scene and we were thrown out of
the bar; and we intervened and saved them just as they were also about to get stabbed.
That night taught me the extent of the cultural differences and its consequences.”

“Saydigim mekanlarda calisan dostlarla hal hatir sormalarin verdigi dayanisma
hissi, aidiyet duyqusu...”

“The feeling of solidarity and sense of belonging that come from keeping in touch
with old friends, who work in these places that | have mentioned...”

“ilk basarili olan oyunumu distopik bir Beyoglu'nu fon alarak yazdim, o zamanlar sim-
di kapanmis olan IkinciKat'in Olivia Han'daki yerinde oynanmasini hayal ediyordum
bu oyunun. Oyunumda hayal ettigim yikinti icindeki Beyoglu ne yazik ki yavas yavag

gercek oldu ve oyunun icinde oynanmasini hayal ettigim mekan da kapandi... Hala-
yazdigim oyunlarda, dykiilerde adini gegirmesem de Beyoglu hep bagroldedir.”

‘A dystopian Beyoglu was the setting of my first successful play. At the time my dream
was to stage this play at lkinciKat, which is closed now, in Olivia Han. Unfortunately, the
Beyoglu | imagined to be in ruins in the my play has gradually become a reality and the
venue | hoped the play would be staged is now closed... Although | don't mention by
name, Beyoglu still has the leading role in plays and stories | write.”

‘I first came to Beyoglu in 2005 to visit to my uncle, who was there on duty. We have
similar tastes for music, venues, books and atmosphere with my uncle. In fact, as a kid he
was the one who had the most influence on me. He said 1'll take you somewhere you'll re-
ally like,' and we went to Istiklal Street. | still dream of the way the street was back in those
days, its color and people, and | miss it. | remember us looking together at the tall build-
ings. | saw many of my favorite actors around Emek Theatre, which as a teenager made
me very excited. | also recall being very excited about peoples clothes and styles. Atlas
Passage was my favorite place. (1 kept the skirt | bought there until last year.) First we ate
kokoreg (grilled sheep’s intestines) at Sampiyon and then went to Inci Patisserie. Later it
became our ritual to go to Inci Patisserie. Later during my university years | discovered
bookstores. Particularly Robinson Crusoe Bookstore. One day when it was raining, | took
refuge in there. | couldn’t help but go through books for 3 hours despite being sopping
wet. As | was leaving, | remember having thought, If | become a writer one day | know [d
like to have my first book reading here.””

“Lisedeyken okuldan kac¢tigimizda
hi¢ girmedigimiz sokaklarina girip

kesfederdik.”

“When we skipped class at high school,
we would wander around and discover
streets we never knew before.”

TERKOS PASAII

“Universite 8grencisiyken, 8grenim kredisinden para kalirsa kiyafet almak icin Terkos
Pasaji'na giderdik. Orasi mi alternatif kiyafet satiyordu, bize mi 8yle geliyordu, bile-
miyorum. Ama Terkos'taki kiyafet daglarinin arasindan ucuz ve ‘cozutuk’ seyler bulup
sevinirdik. Birgiin ti¢ yakin arkadas Terkosa gittik. Kahverengi, hakim yaka bir ceketi
cok begendik. ‘Ben alacagim,” ‘Hayir ben alacagim,” kavgasi yaptik. Kimse almaktan
vazge¢medi. Ceketi {iclimiiz de alip Daltonlar gibi yillarca giymistik. Ne zaman kah-
verengi hakim yaka ceket gérsem, Terkos'taki kavgamiz gelir aklima, giilimserim :)”

“When | was in university, we used to go to Terkos Passage to buy clothes if we had any
money left from the student loan. I'm not quite sure if it was just us, or if that place really
sold alternative clothing. We used to be so happy when we managed to find cheap and
nutty’ stuff from the pile of clothes on the counters. One day we were again in Terkos
with three close friends. We all loved this brown, crew-neck jacket. We all wanted to buy
it and none of us gave up. Next thing you know, we all bought the jacket. For years we
wore that jacket like the Daltons. VWhenever | see a brown, crew-neck jacket today, | think

»

about our fight in Terkos and smile :)



